
Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  
Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI  
POWSZEDNIE  

Poniedziałek -Czwartek –
7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

25. NIEDZIELA  ZWYKŁA - 21  WRZEŚNIA 2025 ROKU 

25th SUNDAY OF ORDINARY TIME – SEPTEMBER  21, 2025 



Piątek/Friday -  19 września/September 19 

7:30PM  † Jan Kempanowski  

Sobota/Saturday - 20 września/September 20  

5:30PM  1. O Boz e błog.  I opiekę Matki Boz ej dla rodziny 

 Prokop  

               2. O Boz e błog. dla wolontaruiszy pomagająćyćh na 

 Festiwalu  

Niedziela /Sunday –21 września/September 21 

9:00AM  For God’s blesing for Theresa Silveira  

10:30AM   O zdrowie dla syno w: Mićhała i Karola  

Poniedziałek/Monday – 22 września/September 22 

7:30AM  O Boz e błog. dla parafian i z yćie wiećzne  dla 

 zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday - 23  września/September  23  

7:30AM †  Anna Wnorowska - 25. roćznića s mierći  

Środa/Wednesday - 24 września/September 24 

7:30AM   Wolna intenćja/Intention Available 

Czwartek/Thursday - 25 września/September 25 

7:30AM   †  Teresa Totzke  

Piątek/Friday - 26 września/September 26 

7:30PM  Wolna intenćja  

Sobota/Saturday - 27 września/September 27 

5:30PM  O Boz e błog. i potrzebne łaski dla Mićhałka 

 Daniłowićza z okazji 2. urodzin  

Niedziela /Sunday –28  września/ September 28 

9:00AM  † Maria Stefanowska  

10:30AM   ††  Regina i Czesław Draganowsćy  

Poniedziałek/Monday – 29  września/September 29 

7:30AM  O Boz e błog. dla parafian i z yćie wiećzne  dla 

 zmarłyćh  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 09/21         9:00 am   
 

Mindy Diep  

Niedziela  09/21  10:30 am  Beata Kempanowski  
 

INTENCJE MSZALNE 
 

Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w Eućharystii jest 
bezćennym darem dla naszyćh bliskićh; z yjąćyćh ćzy 
zmarłyćh. Urodziny, imieniny, roćznića s lubu/ s mierći to 
szćzego lne okazje, aby pamiętać  o tyćh, kto ryćh koćhamy  
i dla kto ryćh pragniemy Boz yćh łask  
i błogosławien stwa. Zaćhęćam do zamawiania intenćji 
mszalnyćh. Mamy wiele wolnyćh dat.  
 

MASS INTENTIONS 
 

Offering the spiritual fruits of the Eućharist  
is a prićeless gift to our loved ones; living or dećeased. 
Birthdays, wedding/death anniversaries are spećial 
oććasions to remember those we love and for whom  
we desire God's graćes and blessings. I enćourage you  
to order Mass intentions. We have many dates available. 

                          
KAWIARENKA  

Dziękujemy Pani Beacie 
Kempanowskiej za 
przygotowanie obiadu  w 

ubiegłą  niedzielę,  Doćho d wynio sł $ 920.  Bo g zapłać ! 

ZAPISY NA KATECHEZĘ  
28 wrzes nia rozpoćzniemy kolejny rok katećhetyćzny.  
W jej ramaćh prowadzone jest tez  przygotowanie  
do Pierwszej Komunii s więtej oraz bierzmowania.  
Zachęcamy do zapisywania swoich dzieci na katechezę    
u Pani Marii Machlowskiej - koordynatorki 
katechetycznej; tel. (650) 207-1433. 
Pamiętajmy tez , z e rodziće proszeni są do podjęćia 
przynajmniej jednego dyz uru w kawiarenće.  
 
Z listu biskupów polskich o  wartości katechezy: 
„Dzieci i młodziez  często mają dzis  duz y problem z wiarą, 
bo w duz ej mierze pochodzą z domo w, gdzie   wiara jest 
"letnia". Ich rodzice jeszcze nie mo wią: nie chcemy 
Kos cioła, ale tez  nie mają z ywej wiary. Nie są więc w stanie 
przekazac  dzieciom swojego dos wiadczenia Boga, czy 
przekonac  je, z e liczą się w z yciu z Bogiem, bo to wyraz a 
się m.in. przez codzienną modlitwę, udział w niedzielnej 
Eucharystii.  
Katecheza przy kos ciele słuz y pomocą rodzicom, ale ich 
nie wyręcza. Oni dalej są pierwszymi i najwaz niejszymi 
katechetami dla swoich dzieci. I to oni przekazują      dzi-
eciom prawdę o osobowym Bogu. Bez tego przekazu Bo g 
zostanie tylko zapamiętanym, omo wionym, wyuczonym 
pojęciem”. 
 
ROZPOCZĘCIE ROKU KATECHETYCZNEGO, SZKOLNEGO   

I HARCERSKIEGO 
 

28 września Mszą świętą o godzinie 10:30AM 
rozpoćzniemy rok szkolny,  katećhetyćzny i harćerski 
2025/2026.  
Serdećznie zapraszamy wszystkićh ućznio w  
wraz z rodzićami i dziadkami oraz ćałym gronem  
Pedagogićznym, katećhetkami oraz instruktorami 
harćerskimi.  Podćzas Mszy S więtej nastąpi  
pos więćenie tornistro w i przyboro w szkolnyćh. 

Sunday 09/28        9:00 am   
 

Chau Nguyen  
Niedziela  09/28  10:30 am  Karolina Gorgolewska  

 



          SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 09/14 /25 -   

$ 2,180 

Second Collection for the Catholic Uni-

versity of America - 09/14/25 -   

$ 567 

 
 

Bo g zapłać  za złoz one ofiary. 

Thank You for your generosity. 

   AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - SEPTEMBER 21, 2025 

“You Cannot Serve Both God And Mammon” 

 

In our first reading (Amos 8:4-7), the Prophet Amos ćalls 
out the leaders of Israel for their trampling on the rights  
of the poor by ćheating and stealing to enrićh themselves. 
Their dishonest methods destroyed the poor while 
portraying themselves as righteous and holy. Their 
treaćhery has not gone unnotićed by God. “Never will I forget 
a thing they have done!”, says the Lord. 

In our Epistle reading (1 Timothy 2:1-8), St. Paul reminds 
us that God seeks salvation for all humankind and it is  
the Christian obligation to pray for everyone, inćluding those 
in positions of leadership. Paul writes, “First of all, I ask that 
supplications, prayers, petitions, and thanksgivings be offered 
for everyone, for kings and for all in authority.“ The purpose 
of sućh prayer is so “that we may lead a quiet and tranquil 
life in all devotion and dignity.” This prayer ćould never be 
more true or more needed than it is today. 

In our Gospel reading (Luke 16:1-13), Jesus ćited  
the example of a dishonest steward who was prudent in 
protećting his own self-interest. Jesus seemed to be urging 
His followers to work as hard for the Kingdom of God as 
those with "dishonest wealth" worked for their own worldly 
goods. As disćiples, we must ćhoose—do we serve  
the wealth of this world or the “true wealth” of the Kingdom 
of God. 

Our readings today remind us that there is injustiće in 
our world, a world where the poor and  
the downtrodden ćan be mistreated by those who serve 
to prosper their own wealth at the expense of those in 
their ćare. Jesus tells us that we ćannot serve two 
masters. We ćannot serve our own wealth and our own 
selfish interests and at the same time serve God. “No 
servant can serve two masters. He will either hate one 
and love the other, or be devoted to one and despise  
the other. You cannot serve both God and mammon." 

 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU  
Zapraszamy do naszej s wiątyni na Adoraćję Najs więtszego 
Sakramentu  w kaz dą niedzielę od 8:30AM do 9:00AM  

oraz w piątki od 6:30 PM  
do Mszy s w. o godz. 7:30PM. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
 Adoration of the Blessed Saćrament every 

Sunday from 8:30AM to 9:00AM and on Fridays 
from 6:30 PM  

until at 7:30PM Mass . 

ZAPISY DO NASZEJ MISJI  
 

Zaćhęćamy wszystkićh, kto rzy regularnie biorą udział  
w z yćiu naszej Wspo lnoty, aby się zapisali do naszej 
misji i uz ywali kopert. Zapis do parafii ułatwia 
załatwienie wszelkićh formalnos ći związanyćh  
z z yćiem sakramentalnym. Pamiętajmy tez ,  
z e proboszćz kaz dego tygodnia odprawia Mszę  
w intenćji parafian.  Formularze do zapisu dostępne 
są w przedsionku koscioła.  

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie 
pilnie wymaga ćewnikowania 
serća  
w USA, na kto re Rodzina nie 
ma funduszy, Bardzo prosimy o  wsparćie zbio rki na 
pokryćie koszto w lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest 
zweryfikowana przez fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

 
INTENCJE RÓŻAŃCOWE NA WRZESIEŃ  

 O Boz e błogosławien stwo, opiekę Maryi i dary Dućha S więtego 
dla naućzyćieli, katećheto w i ućznio w rozpoćzynająćyćh nowy 
rok szkolny. 

  O siłę i wytrwałos ć  w ćierpieniu i łaskę uzdrowienia  
dla wszystkićh ćięzko ćhoryćh. 

ROSARY INTENTIONS FOR THE MONTH OF SEPTEMBER 
 For God’s blessing, the protećtion of Our Lady, and the gifts  

of the Holy Spirit for teaćhers, ćatećhists, and students  
at the beginning of the new sćhool year.  

  Let us pray for strength in suffering and the graće of healing 
for all who are seriously ill.  

Calendar  
 

21 Sun. Catećhetićal Sunday International Day of Peaće  
22 Mon. Autumn begins National Migration Week begins  
23 Tue. Memorial of St. Pius of Pietrelćina (Padre Pio)  
26 Fri. Optional Memorial of Ss. Cosmas and Damian  
27 Sat. Memorial of St. Vinćent de Paul 

https://bible.usccb.org/bible/amos/8?4
https://bible.usccb.org/bible/1timothy/2?1
https://bible.usccb.org/bible/luke/16?1
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

Prosimy o pomoc w organizacji i przeprowadzeniu 
Polskiego Festiwalu w naszej parafii. Szczególy na 
stronie https://polishfestivalsanjose.org/ 

 NADCHODZĄCE WYDARZENIA W NASZEJ WSPÓLNOCIE 

21 września – 24. Polski Festiwal 
28 września – Rozpoćzęćie roku szkolnego, 
katećhetyćznego i harćerskiego 
3–14 października – Jubileuszowa pielgrzymka do 
Medjugorie i Rzymu 
25 października – Zabawa Polskiej Szkoły 
26 października – Koronaćja nowej figury Matki Boz ej 
Fatimskiej 
16 listopada – Msza za Ojćzyznę, wprowadzenie relikwii 
bł. Rodziny Ulmo w do naszego kos ćioła, rozpoćzęćie 
peregrynaćji po rodzinaćh oraz konćert kwartetu Octava 
23 listopada – Uroćzystos ć  Chrystusa Kro la 
Wszećhs wiata i Msza dziękćzynna z okazji 25-lećia 
s więćen  kapłan skićh proboszćza 

ZONN AGENCY   
 

Świąteczne  Paczki do Polski 

 

ZBIO RKA PACZEK TYLKO W REDWOOD CITY  
 

701 Galveston Dr., Redwood City  
 
 
 

SOBOTA, 20 września 
godz. 11.00 - 2.00 pm 

NIEDZIELA, 21 września 
godz. 12.00 - 3.00pm 

Po dalsze informaćje proszę dzwonić  pod nr tel.  
 

   650-967-5510 


